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See the notice on TED website

331399-2026 - Състезателна процедура
Дaния – Услуги, предоставени от помощен персонал в домакинства – Udbud af helhedspleje, 
personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i hjemmet samt sygepleje til 
Ringsted Kommune.
OJ S 93/2026 15/05/2026
Обявление за поръчка – облекчен режим - Обявление за промяна
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Ringsted Kommune
Електронна поща: trekr@ringsted.dk
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от местен 
орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, 
afløsning i hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Описание: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Идентификатор на процедурата: 582c136e-40cc-4c87-92a8-ff8a46a8ef6d
Предишно обявление: 142404-2026
Вътрешен идентификатор: 26-72
Вид процедура: Друга едноетапна процедура
Основни характеристики на процедурата: Udbuddet gennemføres som offentligt udbud efter 
light regimet, jf. udbudsloven, LBK nr. 116 af 03/02/2025 afsnit III, hvilket betyder, at enhver 
kan afgive tilbud. Ordregiver forbeholder sig ret til at forhandle med tilbudsgiverne, men også 
til at tildele kontrakterne på baggrund af de initialt indkomne tilbud. Såfremt ordregiver vælger 
at forhandle, vil dette ske under iagttagelse af ligebehandlings-, proportionalitets- og 
gennemsigtighedsprincippet. Denne udbudte aftale er udformet som en formel-relationel 
aftale, hvor ordregiver og leverandør forpligter sig til et tæt og tillidsbaseret samarbejde med 
henblik på at opnå fælles mål om stabilitet, kvalitet og sammenhæng. Aftalen bygger på 
gensidig dialog, løbende koordinering og fælles ansvar for at optimere kontraktens resultater 
inden for de fastsatte rammer. Parterne forventes at arbejde proaktivt sammen under aftalen, 
samtidig med at alle ændringer og tilpasninger overholder gældende udbudsretlige regler.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 98513310 Услуги, предоставени от помощен персонал в 
домакинства
Допълнителна класификация (cpv): 85141210 Осигуряване на медицински грижи в 
домовете на пациентите

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/331399-2026
mailto:trekr@ringsted.dk
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2.1.2.
 
Място на изпълнение
Град: Ringsted
Пощенски код: 4100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vest- og Sydsjælland (
DK022)
Държава: Дaния
Допълнителна информация: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 183 400 000,00 DKK

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Единен европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП)

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, 
afløsning i hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Описание: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Вътрешен идентификатор: 26-72

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 98513310 Услуги, предоставени от помощен персонал в 
домакинства
Допълнителна класификация (cpv): 85141210 Осигуряване на медицински грижи в 
домовете на пациентите

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: Ringsted
Пощенски код: 4100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vest- og Sydsjælland (
DK022)
Държава: Дaния
Допълнителна информация: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/11/2026
Крайна дата на продължителността: 31/10/2030

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 3
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Друга информация за подновявания: Kontrakten træder i kraft den 1. november 2026. 
Kontraktens ordinære kontrakts periode ophører den 31. oktober 2030. Kontrakten kan 
forlænges derudover i op til 36 måneder. Udnyttes alle optioner er den maksimale 
Kontraktperiode 7 år.

5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 183 400 000,00 DKK

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Единен европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП)

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Pris
Описание: Se udbudsbetingelser.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 40
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: 60
Описание: Se udbudsbetingelser.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 60

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://eu.eu-supply.com/app/rfq
/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B=

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454980&TID=200415704&B=
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: датски
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Den private leverandør skal inden indgåelse af 
kontrakt dokumentere, at der er stillet en bankgaranti eller tilsvarende garanti på 500.000 kr.
Краен срок за получаване на оферти: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
Никакви документи не може да бъдат подадени по-късно.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
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5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Klagenævnet for Udbud
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Præcise oplysninger om klagefrist
(er): I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. gælder følgende frister for indgivelse af 
klage: Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud 
inden 20 kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til 
de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre 
situationer skal klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for 
Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at Ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i 
Den Europæiske Unions Tidende om, at Ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes 
fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage 
regnet fra dagen efter den dag, hvor Ordregiveren har underrettet de berørte Tilbudsgivere 
om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et 
dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for 
beslutningen. 3) 6 måneder efter at Ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen 
efter den dag, hvor Ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og Tilbudsgivere, jf. 
lovens § 2, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette Ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og 
om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen 
ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres 
opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse 
er angivet i punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på 
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Ringsted Kommune
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: Ringsted Kommune
Организация, която получава заявленията за участие: Ringsted Kommune
Организация, която обработва офертите: Ringsted Kommune

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Ringsted Kommune
Регистрационен номер: 18957981
Пощенски адрес: Sct.Bendtsgade 1
Град: Ringsted
Пощенски код: 4100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vest- og Sydsjælland (
DK022)
Държава: Дaния
Звено за контакт: Trine Kragh
Електронна поща: trekr@ringsted.dk
Телефон: +45 21698559
Интернет адрес: https://ringsted.dk/da

https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
mailto:trekr@ringsted.dk
https://ringsted.dk/da
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Профил на купувача: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/124300
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Klagenævnet for Udbud
Регистрационен номер: 37795526
Пощенски адрес: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Град: Viborg
Пощенски код: 8800
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestjylland (DK041)
Държава: Дaния
Електронна поща: klfu@naevneneshus.dk
Телефон: +45 35291000
Интернет адрес: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Регистрационен номер: 10294819
Пощенски адрес: Carl Jacobsens Vej 35
Град: Valby
Пощенски код: 2500
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Byen København (DK011)
Държава: Дaния
Електронна поща: kfst@kfst.dk
Телефон: +45 41715000
Интернет адрес: http://www.kfst.dk
Роли на тази организация: 
Организация, която предоставя информация за общата нормативна уредба за 
данъците, приложима на мястото, където ще се изпълнява поръчката

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Mercell Holding ASA
Регистрационен номер: 980921565
Пощенски адрес: Askekroken 11
Град: Oslo
Пощенски код: 0277
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oslo (NO081)
Държава: Норвегия
Звено за контакт: eSender
Електронна поща: publication@mercell.com
Телефон: +47 21018800
Факс: +47 21018801

https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
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Интернет адрес: http://mercell.com/
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
650ead38-ff14-464d-8fda-8d5eff0c3c4f-01
Основна причина за промяната
: 
Актуализирана информация
Описание
: 
Den oprindelige offentliggjorte forventede kontraktsværdi var opgivet som årlig sum - er nu 
tilrettet til den samlede forventede kontraktsværdi. I afsnittet om procedure var der indsneget 
sig en gammel overskrift - den er nu slettet.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: RESULT
Описание на промените: Den oprindelige offentliggjorte forventede kontraktsværdi i 
udbudsbekentgørelsen var opgivet som årlig sum - er nu tilrettet til den samlede forventede 
kontraktsværdi.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: PROCEDURE
Описание на промените: I afsnittet om procedure i udbudsbekendtgørelsen var der indsneget 
sig en gammel overskrift - den er nu slettet.

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 99b64364-1e77-4456-a415-14ce975553c8  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка – облекчен режим
Подвид на обявлението: 20
Дата на изпращане на известието: 13/05/2026 11:17:39 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 13/05/2026 11:18:24 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: датски
Номер на публикуване на обявлението: 331399-2026
Номер на броя на ОВ S: 93/2026
Дата на публикуване: 15/05/2026

http://mercell.com/
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